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1.安装前，请先确保墙壁或其他安装表面清洁且无灰尘或水。
2.产品随附的双面粘贴胶带不适用于砖墙、壁纸、木板、天花板。
3.每个面板只能有一个连接器输入，但可以有多个连接器输出。

1. Please make sure that the wall or other installation surface is clean and free of dust or water.
2.The double-sided adhesive mounting tapes that comes with the product is not suitable for brick 
walls, wallpaper,wooden boards, ceilings, walls with ash falling and other uneven surfaces.
3. Each panel can only have one connector input but can have multiple connector outputs.

1. Veuillez vous assurer que le mur ou toute autre surface d'installation est propre et exempt de 
poussière ou d'eau.
2. Les rubans de montage adhésifs double face fournis avec le produit ne conviennent pas aux murs 
de briques, au papier peint, aux planches de bois, aux plafonds, aux murs avec des chutes de cendres 
et à d'autres surfaces inégales.
3. Chaque panneau ne peut avoir qu'une seule entrée de connecteur mais peut avoir plusieurs sorties 
de connecteur.

1. Asegúrese de que la pared u otra superficie de instalación esté limpia y libre de polvo o agua.
2. Las cintas de montaje adhesivas de doble cara que vienen con el producto no son adecuadas para 
paredes de ladrillo, papel tapiz, tablas de madera, techos, paredes con caída de cenizas y otras 
superficies irregulares.
3. Cada panel solo puede tener una entrada de conector, pero puede tener varias salidas de conector.

PRE-INSTALLATION INSTRUCTION 

INSTRUCTIONS DE PRÉ-INSTALLATION

INSTRUCCIONES DE PREINSTALACIÓN
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装前说明
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STEP 1

( P1 )

( P6 )

STEP 2

( P2 )

( P3 )

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

安装步骤



STEP 3

( P4 )

( P5 )

STEP 4

30s

STEP 4

30s

When installing the light, be sure to press it hard for 30s after sticking to the wall to 
ensure stability.
Lors de l'installation de la lumière, assurez-vous d'appuyer fort pendant 30 secondes 
après avoir collé au mur pour assurer la stabilité.
Al instalar la luz, asegúrese de presionar con fuerza durante 30 segundos después de 
pegarla a la pared para garantizar la estabilidad.
请务必将其贴在墙面上并用力按压30秒，以确保稳定。

Connect your Controller and PSU into available linker slots of the first panel. Please aware 
of the arrow direction.
Connectez votre contrôleur et votre bloc d'alimentation dans les emplacements de liaison 
disponibles du premier panneau. Veuillez tenir compte du sens de la flèche.
Conecte su controlador y PSU en las ranuras de enlace disponibles del primer panel. Por 
favor, tenga en cuenta la dirección de la flecha.
将控制器和 PSU 连接到第一个面板的插槽中，请注意箭头方向。
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STEP 5

Please follow the arrow direction to connect the panel one by one. Fail to follow the arrow 
direction may cause the light not light up.
Veuillez suivre la direction de la flèche pour connecter le panneau un par un. Si vous ne suivez 
pas le sens de la flèche, la lumière risque de ne pas s'allumer.
Por favor, siga la dirección de la flecha para conectar el panel uno por uno. Si no sigue la 
dirección de la flecha, la luz no se encenderá.
按照箭头方向将面板一一连接，不按箭头方向连接可能会导致灯不亮。
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ATTENTION

Leave it blank.
Laissez-le vide.
Dejalo en blanco.
此处不能使用连接器。

Each panel can only have one
connector input but can have
multiple connector outputs.

Chaque panneau ne peut avoir
qu'une seule entrée de connecteur
mais peut avoir plusieurs sorties de
connecteur.

Cada panel solo puede tener una
entrada de conector, pero puede
tener varias salidas de conector.

每个面板只能有一个连接器输入，但
可以有多个连接器输出。
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Product Name / Nom Du Produit /
Nombre Del Producto / ����

Voltage / Tension / Tensión / ��

Power of the Panel / Le pouvoir du panel /
Poder del panel / ����

Power/Puissance/Potencia/����

Color / Couleur / Color / ��

Max Colors / Couleurs maximales /
Colores máximos / ����

Working Temperature / 
Température de fonctionnement /
Temperatura de trabajo / ���


Lifespan / Durée de vie / 
Esperanza de vida / ��

Certification / Certificat / 
Certificación / 
	

Dimmability / Gradabilité / 
Regulabilidad / ���

Communication Protocol /
Protocole de communication /
Protocolo de comunicación /
����

Compatible / Compatibles /
Compatible / ���

Lucet Art Lighting Nano Collection/
Lucet Art Lighting Nano Collection/
Colección Nano de Lucet Art Lighting/ 
���

AC 100-240V  /  CA 100-240V  /
CA 100-240V  /  ���100-240V

2W

24W

RGB

16.7 million  /  16,7 millions  /  16,7 millones  /  1670万

-20°C -40°C

25,000 hours  /  25,00 heures  / 
25.000 horas  /  25,000 小时

CE FCC RoHs

Yes (App/Voice/Controller)  /  
Oui (App/Voix/Contrôleur)  /
Sí (aplicación/voz/controlador)  /  
�������������


WiFi+ Bluetooth (2.4 Ghz b/g/n)  /
Wi-Fi + Bluetooth (2,4 GHz b/g/n)  /
Wi-Fi+ Bluetooth (2,4 GHz b/g/n)  /
WiFi+ �� (2.4 Ghz b/g/n)

Partly support intelligent speech interaction/
Prise en charge partielle de l'interaction vocale intelligente/
Apoyar parcialmente la interacción verbal inteligente/

	������

PRODUCT DIMENSION / DIMENSIÓN DEL PRODUCTO / 
DIMENSIONES DEL PRODUCTO / 规格参数
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PRODUCT  DIMMENSION  /  DIMENSIÓN DEL PRODUCTO  /
DIMENSIONES DEL PRODUCTO  / 产品尺寸 

120m
m

/4.7in
20

8m
m

/8
in

11mm/0.4in

240mm/9.5in
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OPERATION STEPS OF MOBILE APP CONNECTION

ÉTAPES DE FONCTIONNEMENT DE LA CONNEXION DE L'APPLICATION MOBILE

PASOS DE OPERACIÓN DE LA CONEXIÓN DE LA APLICACIÓN MÓVIL

手机APP连接操作步骤

This product is controlled by a mobile app, which is available on 
both Android and iOS devices.
1. Apple phones: require iOS10.0 or later.

2. Android phones: require Android 5.0 or later.

3. Please search for "Eureka Smart" in the App Store.

4. Please search for "Eureka" in the Google Play.

5. Scan the QR code below to download the app. 

6. Open the “Eureka” app and sign up for an account or log in with your existing account. 

Ce produit est contrôlé par une application mobile, disponible sur les 
appareils Android et iOS.
1. Téléphones Apple : nécessitent iOS10.0 ou version ultérieure.

2. Téléphones Android : nécessitent Android 5.0 ou version ultérieure.

3. Veuillez rechercher "Eureka Smart" dans l'App Store.

4. Veuillez rechercher "Eureka" dans Google Play.

5. Scannez le code QR ci-dessous pour télécharger l'application.

6. Ouvrez l'application "Eureka" et créez un compte ou connectez-vous avec votre compte 

existant.

Este producto se controla mediante una aplicación móvil, que está 
disponible tanto en dispositivos Android como iOS.
1.  Teléfonos Apple: requieren iOS 10.0 o posterior.

2. Teléfonos Android: requieren Android 5.0 o posterior.

3. Busque "Eureka Smart" en la App Store.

4. Busque "Eureka" en Google Play.

5. Escanee el código QR de abajo para descargar la aplicación.

6. Abra la aplicación "Eureka" y regístrese para obtener una cuenta o inicie sesión con su 

cuenta existente. 
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Preparation/Préparation/Preparación/准备工作

Turn on the controller and open the app. Please make sure your phone and device are connected to 
the same Wi-Fi.
Allumez le contrôleur et ouvrez l'application. Veuillez vous assurer que votre téléphone et votre 
appareil sont connectés au même Wi-Fi.
Enciende el mando y abre la aplicación. Asegúrate de que el teléfono y el dispositivo están conect-
ados a la misma Wi-Fi.
打开控制器设备，手机进入APP首页，请确保你的手机和设备连接到同一个WIFI，手机开启定位权限。

CONNECT TO THE APP

CONNECTEZ-VOUS À L'APPLICATION

CONECTARSE A LA APLICACIÓN

设备连接 APP 

������������������������
��
	�

1.  苹果手机需要 IOS10.0 或更高版本。
2. 安卓手机需要 ANDROID 5.0 或高版本。
3. 可在 APP STORE搜索“EUREKA SMART”（中文：易瑞康） APP。
4. 可在GOOGLE PLAY搜索“EUREKA”找到 APP。
5. 可扫描下面二维码下载APP。
6. 打开 “EUREKA” APP，注册新账号或使用已有账号登录 。



When the device is powered on,press and hold “     ” for 10 seconds and the device will flash and 
begin to connect to the Internet. Turn on/off three times can also enter into the connection.
Note�if the panel is red color and no response�please turn off/on once again.
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Connect the Controller/Connectez le contrôleur /
Conectar el controlador / 连接控制器

Tap “+” on the app and add the controller.
Appuyez sur "+" sur l'application et ajoutez le con-
trôleur.
Toca "+" en la aplicación y añade el controlador.
手机APP里找到“+”添加设备。

1

2

Lorsque l'appareil est sous tension, appuyez sur "     " pendant 10 secondes et l'appareil
clignote et commence à se connecter à Internet. Allumer/éteindre trois fois peut aussi entrer 
dans la connexion.
Note�si le panneau est de couleur rouge et sans réponse�please éteindre/allumer une fois de plus.

Cuando el dispositivo esté encendido, mantenga pulsado "     " durante 10 segundos y el
dispositivo parpadeará y comenzará a conectarse a Internet.Si se enciende/apaga tres veces 
también se puede entrar en la conexión.
Nota: si el panel es de color rojo y no hay respuesta, por favor, apague/encienda una vez más.

设备通电后，长按开关“     ”10秒，设备将进入快速闪烁状态，即进入配网模式。开/关三次也能进入
配网状态。
注意：如果面板显现红色或无反应，请再次关闭/开启。
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Make sure that you turn on Bluetooth on your phone beforehand. Otherwise, when you open 
the app, a pop-up window will appear inviting you to enable Bluetooth. Then, select “Allow”.
Assurez-vous d'avoir activé le Bluetooth sur votre téléphone au préalable. Sinon, lorsque vous 
ouvrez l'application, une fenêtre contextuelle apparaîtra vous invitant à activer le Bluetooth. 
Ensuite, sélectionnez "Autoriser".
Asegúrate de activar previamente el Bluetooth en tu teléfono. De lo contrario, cuando abra la 
aplicación, aparecerá una ventana emergente que le invitará a activar el Bluetooth. Entonces, 
selecciona "Permitir".
如果你的手机在连接之前没有打开蓝牙，那么打开设备后，手机APP会弹出打开蓝牙的提示界面，请选
择“允许”，蓝牙功能开启。 若在连接设备之前已经打开蓝牙，则无此提示。

3
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Select “Add” to continue to the next step. Then, enter your Wi-Fi password and select “Confirm”. 
It will start connecting. You need to wait until “Added successfully” appears and select “Fin-
ished”.
Sélectionnez "Ajouter" pour passer à l'étape suivante. Ensuite, entrez votre mot de passe Wi-Fi 
et sélectionnez "Confirmer". Il commencera à se connecter. Vous devez attendre que "Ajouté 
avec succès" apparaisse et sélectionner "Terminé".
Selecciona "Añadir" para continuar con el siguiente paso. A continuación, introduzca su con-
traseña de Wi-Fi y seleccione "Confirmar". Se iniciará la conexión. Debes esperar hasta que apa-
rezca "Añadido con éxito" y seleccionar "Finalizado".
APP弹出提示信息，选择“添加”, 点击进入下一个界面 输入WIFI密码，选择“确认”，即可进入
“连接�� ”状态,这一步需要等待手机与设备配对。当显示“添加成功”时，选择“完成”，然后进入操
作模式。

4
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Musical Scene / Scène musicale /
Scène musicale / ����

Static Scene / Scène statique /
Scène statique / ����

Dynamic Scene / Scène dynamique /
Scène dynamique / �����

On / Off    Allumé/Éteindre /
Allumé/Éteindre / ��

APPLICABLE  SCENE  / SCÈNE APPLICABLE /
ESCENA APLICABLE / 应用场景  

THE INTRODUCTION OF CONTROLLER

L'INTRODUCTION DU CONTRÔLEUR

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

控制器说明
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COMMON TROUBLESHOOTING / DÉPANNAGE D'ÉCLAIRAGE /
SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DE ILUMINACIÓN / 灯故障排除  

1.Please check if all the linkers are in the right arrow direction.
2.Please check if the controller and power cord is loose.
3.The lights have a memory function, if they don't light up, they may be set to the off state or music 
mode when turned off last time.
You can try pressing the on/off button on the remote control, or the music mode button.

1. Veuillez vérifier si tous les liens sont dans le bon sens de la flèche.
2. Veuillez vérifier si le contrôleur et le cordon d'alimentation sont desserrés.
3. Les lumières ont une fonction de mémoire, si elles ne s'allument pas, elles peuvent être réglées sur 
l'état éteint ou le mode musique lorsqu'elles sont éteintes la dernière fois. Vous pouvez essayer 
d'appuyer sur le bouton marche/arrêt de la télécommande, ou le bouton mode musique.

1. Verifique si todos los enlaces están en la dirección de la flecha derecha.
2. Compruebe si el controlador y el cable de alimentación están sueltos.
3. Las luces tienen una función de memoria, si no se encienden, pueden configurarse en el estado de 
apagado o en el modo de música cuando se apagaron la última vez. Puede intentar presionar el botón 
de encendido/apagado en el control remoto, o el Botón de modo de música.

FEATURES / FONCTIONNALITÉS / CARACTERÍSTICAS / 产品特点

1. Rhythm / DIY Mode / DIY Shapes
2. Dimmable: App/ Voice/ Controller.
3. 16 .7million colors can be dimmable.
4. Customized plug for different market area.
5. Perfect Decoration for Bedroom, Living Room, Gaming Room, Party.

1. Rythme / Mode DIY / Formes DIY
2. Dimmable : application/voix/contrôleur.
3. 16.7 millions de couleurs peuvent être dimmables.
4. Prise personnalisée pour différents marchés.
5. Décoration parfaite pour chambre à coucher, salon, salle de jeux, fête.

1. Ritmo/Modo DIY/Formas DIY
2. Regulable: aplicación/voz/controlador.
3. 16 .7millones de colores pueden ser regulables.
4. Enchufe personalizado para diferentes mercados.
5. Decoración perfecta para dormitorio, sala de estar, sala de juegos, fiesta.

1. 律动/DIY模式/DIY形状。
2. 灯光可调控：使用应用程序/语音/控制器。
3. 16.7 万种颜色可选择或自由搭配。
4. 针对不同市场区域定制插头。
5. 卧室、客厅、游戏室、派对的完美装饰。

1.请检查所有连接器的方向是否都正确。
2.请检查控制器和电源线是否松动。
3.灯具有记忆功能，如果不亮，可能是在上次关闭时设置为关闭状态或音乐模式。 您可以尝试按遥控器上的
开/关按钮或音乐模式按钮 来调节。
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1. 灯不防水,请避免将它们暴露在飞溅或滴水的环境中；
2. 工作温度必须介于 -20° 和 40°C（-4° 和 10°F）之间；
3. 灯的内部光源不可更换, 如果损坏，必须更换灯条；
4. 不要让孩子安装此灯；
5. 避免将灯具安装在热源附近；
6. 外接调光器不能与灯一起使用；
7. 避免将灯安装在潜在危险源附近（例如蜡烛、充满液体的物体）。

1. The light are not waterproof. Avoid exposing them to splashes or drops of water.
2. The working temperature should be between -20° to 40°C (-4° to 10°F).
3. The internal light source of the light cannot be replaced. If damaged, the light must be replaced.
4. Do not let children install the light alone.
5. Avoid installing the light near heat sources.
6. External dimmers cannot be used with the light.
7. Avoid installing the light near potentially dangerous sources (e.g., candles, liquid-filled objects).

1.La lumière n'est pas étanche. Évitez de les exposer aux éclaboussures ou aux gouttes d'eau.
2.La température de travail doit être comprise entre -20° et 40°C (-4° et 10°F).
3.La source lumineuse interne de la lumière ne peut pas être remplacée. Si elle est endommagée, la 
lampe doit être  remplacée.
4. Ne laissez pas les enfants installer la lumière seuls.
5. Évitez d'installer la lumière à proximité de sources de chaleur.
6. Les gradateurs externes ne peuvent pas être utilisés avec la lumière.
7. Évitez d'installer la lumière à proximité de sources potentiellement dangereuses (par exemple, des 
bougies, des objets  remplis de liquide).

1. La luz no es resistente al agua. Evite exponerlos a salpicaduras o goteos de agua.
2. La temperatura de trabajo debe estar entre -20° y 40°C (-4° y 10°F).
3. La fuente de luz interna de la luz no se puede reemplazar. Si está dañado, la lámpara debe ser 
reemplazada.
4. No permita que los niños instalen la luz solos.
5. Evite instalar la luz cerca de fuentes de calor.
6. Los atenuadores externos no se pueden usar con la luz.
7. Evite instalar la luz cerca de fuentes potencialmente peligrosas (por ejemplo, velas, objetos 
llenos de líquido).

SAFETY INSTRUCTIONS

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Read and follow the safety instructions below.
Lisez et respectez les consignes de sécurité ci-dessous.
Lea y siga las instrucciones de seguridad a continuación.
请仔细阅读并遵守以下安全说明。

安全说明


